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Saudação do cônsul-geral Nakamae 
 

 日本留学フェア２０１６年の開催をお祝いするとともに，開会式にお 

招きいただいたことにお礼申し上げます。本イベントの開催をお祝いする 

と同時に，開催に向けてご尽力された筑波大学の皆様方に敬意を表します。 

また、遥か日本からお起こしくださいました８大学の皆様と日本学生支援 

機講（ＪＡＳＳＯ）の方々に歓迎の意を表します。これからも日本留学へ 

の魅力の発信し、日本の大学のプレゼンスが高められることを願います。 

Primeiramente, agradeço o convite para participar da Cerimônia de 
Abertura do Study in Japan Fair 2016. Apresento minhas sinceras 
congratulações e respeito à Universidade de Tsukuba, às outras 07 
Universidades japonesas presentes e à JASSO, pela realização deste 
importante evento. 
 

Acreditamos que há no Japão, um ambiente acadêmico propício para o 
desenvolvimento dos estudos sobre tecnologia de ponta e a peculiar cultura 
japonesa. 

Hoje comemoramos o aniversário do grande terremoto na área nordeste 
do Japão. Cinco anos depois do desastre a região está realizando uma 
recuperação incessantemente, e está ressurgindo como uma área cheia de 
dinamismo econômico social e encantos de cultura histórica e gastronômica. 
Só desde 2010 até o ano passado, oito japoneses ganharam o prêmio Nobel 
na área de ciência exata. 
 

Os estrangeiros vem descobrindo o encanto do país cada vez mais: no 
ano passado o número de turistas estrangeiros no Japão marcou um aumento 
de 90%, chegando aos 19 milhões. 
 

Neste contexto o Consulado Geral do Japão em São Paulo tem se 
empenhado em divulgar os estudos no Japão. 
Também realiza, anualmente, os processos seletivos das Bolsas de Estudo do 
governo. Anualmente, selecionamos cerca de 27 bolsistas para as 06 
modalidades de bolsas. 
 

Em 2008, o Governo do Japão anunciou que objetiva receber cerca de 
trezentos mil estudantes estrangeiros, até o ano de 2020. Este evento é uma 
excelente oportunidade para que muitos estudantes brasileiros obtenham 
importantes informações sobre o ambiente acadêmico japonês e desta forma, 
possam se preparar adequadamente para pleitear uma vaga em uma 
Universidade japonesa. Muito obrigado. 


